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LA KOTSE DI J'INFAN

Dejê mon gran-pére

Konyu kmin on di gran tsahyà
Korchê cholé amon lé vani.
Djamé nyon l'avè yu èchohyâ
Avô chobrâvé cha Mèlani.
Betây'a prijâ po pachâ l'tin.
Ma tyè, po rinpyathi chon Tyénon
Rintyè na tsanhya de brantevin.
L'avé kotyè kou de hou j'innon,
Alâ hô lé dèthorbâ l'tsahyà
K'gugâvè hou pourè bèthèté.
Non dé non konyeché prou chon grahyà
On, a prindr'avu di byochètè
Mèlani ch'iré fêt'na réjon.
Tyénon moujâvè tyè i tsamo.
Tséhyivè to pri dou Molèjon
Chovin ché dejê in li mimo.
- Chin mè va rin mé tan, chi teri
Ou mitin dia né mè rèvèyo
Vêyo hou tsamo mé kor'apri
Avu lé le kà ke chanyè, mè fô yin.
Fuji a l'èpôla, l'è fournê.
Mon tsin Boby mè fâ dou pochyin
Adyu tsamo, vêyo tot'in né.
Konyu kmin on di pye gran tsahyà
Korchê avô vê cha Mèlani.
Nyon l'avé yu k'irè èchohyâ
Ora pâchon lou tin chu l'forni
Ou yu d'na tsanhya dé brantevin,
Dé prijâ è dé chobrâ trichto
Ché chon réteri din lou kovin
Yêjon, l'Ami dou paté chuto

C. Chardonnens
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